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1. Hesan n 32124 JUCHUTITTHHBL:

enb QUCUMIUIMHBI — SA3BIKOBOM, MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAaTHBHON MPO(ecCHOHaTbHO
OPUEHTHUPOBAaHHOM KOMIIETCHLIMM, KOTOpas IIPEACTABICHA IIEPEYHEM B3aUMOCBA3AHHBIX U
B3aMMO3aBUCHUMBIX KOMIICTEHIIMH, TIpeACTaBlIeHHBIX B (¢opmare ymeHuit. [IpuoOpereHue
CTYICHTAMH S3BIKOBOM ¥ KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMM IIO3BOJIAT  HCIIOJIb30BaTh
WHOCTPAHHBIN S3bIK B TPO(PECCHOHATHLHON M HAYYHOU JeATEITbHOCTH.

OcHoBHBbIE 3a/]auH, PEIIAEMbI€ B XOJI€ NPENOJaBaHUs AUCHUIIINHBL:

- (dopMHpOBaHHE COIHMOKYJIBTYPHOH KOMIICTEHIIMM W TIOBEJICHYECKHX CTEPEOTHUIIOB,
HE0OXOAMMBIX J1JIs YCTIEHTHOM a/lalTallii BHITYCKHUKOB Ha PhIHKE TPY/a;

- pa3sBUTHE Yy CTYACHTOB YMEHHS CAaMOCTOSITENIbHO MPHUOOpEeTaTh 3HAHUS s
OCYILIECTBJICHUS JEJI0BOI KOMMYHHKAIIMU HA UHOCTPAHHOM $I3bIKE — TIOBBIILIEHHE YPOBHS y4eOHOI
aBTOHOMHUH, CIIOCOOHOCTH K caMOOOpa30BaHUIO, K paboTe ¢ MYJbTUMEIUIHBIMU MPOrpaMMaMH,
AJIEKTPOHHBIMHU CJIOBAPSIMU, HHOS3BIYHBIMU pecypcamMu ceTu VIHTepHeT;

- pa3BUTHE KOTHUTHMBHBIX M MCCIIEOBATEIbCKUX YMEHUM, pacHIMpEeHuEe Kpyrosopa M
MOBBIIIEHNE UH(POPMAITMOHHON KYJIBTYPHI CTY/I€HTOB;

- (QopmupoBaHue mpeicTaBieHHs 00 OCHOBaX MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIHH,
BOCIIMUTAaHUE TOJEPAHTHOCTH U YBAXKCHUS K JyXOBHBIM LICHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HAPOJOB;

- pacIIMpeHHe CIOBapHOro 3amaca U (JOpMHPOBAHHE TEPMUHOJIOTMYECKOTO ammapara Ha

WHOCTPAHHOM SI3bIKE B Mpeienax mpodeccnoHaIbHOM Cephl.

2. MecTo qucuMiuiaabl B cTpykrype OITOIL.
Jucuumnnuna «MexKylIbTypHble KOMMYHUKAIIUA HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE» OTHOCHUTCS K
BapUaTHUBHOW KOMIIOHEHTE 0a30BOM yacTu qUCHUILINH brokal yyeOHoro 1uiaHa.
B tabmuue Ne 1 mpuBeneHbl MNpeAlISCTBYIONIME W TOCIEAYIOIIME TUCIUILIAHEI,
HampaBlieHHbIE Ha (OPMUPOBAHWE KOMIIETEHLUN AUCHUIUIMHBI B COOTBETCTBUU C MaTpPHIICH

rkomnerennuii OIT BO.

Tadmuma Ne 1
IIpemmecTByiomme 1 nocJjaeayroue JTMCUUIIMHBI, HAPaBJIeHHbIe HA ()OPMHUPOBaAHUE

KOMIIeTEHIM I

Ne HIndp n HaumMeHOBaHUE [TpenmectByromue [Tocnenyromme TUCHUTIIMHB

n/n KOMIIETEHIIUH JUCIUIUINHBI (Tpynmbl TMCIMILINH)

OO11eKynbTypHble KOMIETEHIINH

1 VK-4 Cnocoben K | o JlenoBbie e UHoCTpaHHBIi A3BIK B
KOMMYHHKAIUH B | KOMMYHHUKAIUU U npogeccuoHaIbHON
MEKITUIHOCTHOM U | KyJIbTypa peun JIESATEIBHOCTH BTOPOM
MCKKYIbTYPHOM e HHuocrpanHsblii a3k | ©  Iloaroroska u 3amura
B3aUMOJIECTBUU Ha | 1e10BOT0 OOIIEHUS BBIITYCKHOM
PYCCKOM KaK HHOCTPaHHOM | BTOpOIi KBAJTM(PUKAIIMOHHON pabOTHI
u WHOCTPaHHOM(BIX)




S3bIKE(ax) Ha OCHOBE
BJIaACHUA
B3aMMOCBsI3aHHBIMH u
B3aMMO3aBUCUMbIMH

BUJIAMHU DPENPOAYKTUBHOU U
MPOJYKTUBHON HMHOSA3BIYHOU
peueBoit NEATEIIbHOCTH,
TaKUMHU KaK ayJupOBaHHUE,
TOBOpPEHHE, UYTECHUE, MMUCHMO
U TIEpEeBOJI B IOBCEIHEBHO-
OBITOBO,
COITMOKYJIBTYPHOU, yueOHO-
npo¢ecCuoOHAIBHOM,
oUIIHATEHO-/IETTOBOM "
Hay4HOU cpepax oOmeHus

e VHOCTpaHHBIN A3BIK
e Pycckuii s3bIK Kak
WHOCTPaHHBIN

e IIpodeccuonanphas
ITHKA U 3TUKET

e VYueOHas paKkTUKa

e  @axynbraTuB «/lenoBoit
WHOCTPAHHBIN S3BIK»

YK-5 Cnocoben
BOCIIPUHUMATDH
MCKKYJIBTYPHOC
pazHooOpa3ue o0IecTBa B
COIMAITEHO-HCTOPUICCKOM,
ATUYECKOM U (HUI0COPCKOM
KOHTCKCTax

Hcropus
dunocodus
NHOCTpaHHBIN S3bIK
Pycckuii s13bIK Kak
WHOCTPaHHBIN

e VHOCTpaHHBIN SA3bIK
JIEJIOBOTO OOIIEHUS
BTOpPOH

e MupoBas KyJbTypa U
HCKYCCTBO

e  MupoBbie peurun
e VYyeOHas MpaKTHKa

e HOCTpaHHBIN S3BIK B
npodecCuoHAIbHOM
JIEATEeIIbHOCTH BTOPOH

e [IpousBoacTBeHHas
MpaKkTHUKa

e [Ipenmurmomuas
MpaKkTHUKa

e [loaroroska u 3amura
BBIITYCKHOM
KBATH(UKAIIMOHHON PabOThI
e ®dakynbratus "JlenoBoi
WHOCTPAHHBIN S3bIK"

[NIKYB-1 Cniocoben
MIPUMEHSITh
MEXAYHApOIHBIN OIBIT IPU
yIpaBJICHUH pPeCcypcamu U
KauyeCTBOM YCIIyT
OpraHu3aIuil TypucTCKOM

chepsl

e  DTHOKYJIbTYPHBIE
OCHOBBI TypU3Ma

e HHoCTpaHHBIN S3BIK B
npoheCcCuoOHAIBHOM
JESITeIbHOCTH BTOPOU

e PBIHOK MEXAYHApOIAHOTO
Typu3Ma

e  MexayHapoaHbIi
TYPUCTCKHUI OM3HEC

e [lpegnumniomuas
MPaKTHKA

e [loaroToBka u 3ammura
BBIITYCKHOM
KBATM(UKALIMOHHON PabOTHI

3. TpeGoBaHusi K pe3yJbTaTaM OCBOCHHS TUCHHUIIIMHBI

Hpouecc N3Yy4CHHA  JUCHUIUIMHBI  HAIIpaBJICH  Ha Q)OpMHpOBaHI/Ie

CHEAYIOIIMNX
KOMIETEHITHI:

e CnocobeH K KOMMYHUKAIIUY B MEKINYHOCTHOM U MEKKYIbTYPHOM B3aHMO/ICHCTBUH
HAa pYCCKOM KaK HWHOCTPAaHHOM M WHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX) HAa OCHOBE BIIAJCHUS
B3aMMOCBSI3aHHBIMM U B3aUMO3AaBUCHMBIMM BHJIAMHU PENPOAYKTUBHOM U NPOJYKTHBHOU

HHOS3BIYHOM pequoﬁ ACATCIIbHOCTH, TAKUMH KaK ayJIUPOBAaHUC, TOBOPCHUEC, UTCHUC, [TUCBMO U



NepeBoJ B IOBCETHEBHO-OBITOBOHM,  COIMOKYIBTYPHOH,  y4eOHO-TpOQecCHOHATBHOM,
oduIHaIbHO-IET0BON 1 HaydHOH cdepax obmenus (YK-4);

e CnocobeH BOCTIpUHUMATh MEKKYIBTYPHOE pa3sHooOpa3ue 0o0IecTBa B COIUATBHO-
HCTOPHUYECKOM, 3TUYECKOM H (priocodckom koHTekcTax YK-5;

e CnocoOeH MNpHUMEHSITh MEXKIYHAPOIHBIH OMNBIT MPU YIPABICHUU pECypcaMu M
Ka4eCcTBOM YCIyT opranusanuii typuctckoit chepsr [IKYB-1.

B pesynbraTe u3y4eHus: AUCIHUTUINHBI CTYACHT JOJKCH:

3HATD:

—  3HAYEHHs HOBBIX JIGKCHYECKUX €IMHUI, JIEJOBYI0O U TPOPECCHOHATBHYIO JICKCHKY,
CBSI3aHHYIO C TEMAaTHKOM JaHHOTO dTara 00y4eHUs 1 COOTBETCTBYIOIIUMU CUTYAIIHSIMU OOIICHHS;

—  CTpPaHOBEMYECKYI0 WH(GOpPMAIMIO M3 AYTEHTHYHBIX HCTOYHHUKOB, OOOTAIArOIIYIO
COIUAJIBHBIH OIBIT 00YYArOIIUXCS;

- A3BIKOBBIC CPEACTBA U IMPaBUJIa pEYEBOro U HEPCUCBOIO MOBCACHUSA B COOTBECTCTBHUU

0 YMETh:

- TI0JIb30BaThCS U3Y4ECHHBIMH 0a30BBIMHM IPAMMATHICCKUMU SBJICHHUSIMH,

—  BECTH JHUAJIOT, WCMOJb3ys OICHOYHBIC CYKICHHS B CHUTYAIlUAX OQPHUIIHAILHOTO H.
HEO(UIMAIBHOTO JICJIOBOTO OOIICHHS;

— YHATaTh W IMEPEBOJUTH WHOS3BIYHBIC TEKCTHI MPOPECCHOHATBHONW HAIPABJIICHHOCTH,
HCII0JIb3YS] OCHOBHBIC BHJIBI YTCHHS (03HAKOMHUTEIBHOE, U3Y4YaIOIIee, TOUCKOBOE/ IPOCMOTPOBOEC)
B 3aBUCHMOCTH OT IIOCTaBJICHHOW KOMMYHHUKATHBHOM 33J1a4H;

-  y4acTBOBaTh B OOCYKJCHHH IPOOJIEM Ha OCHOBAHWUHU MPOYUTAHHBIX/ MTPOCTYIIIAHHBIX
TEKCTOB Ha aHIJIMHCKOM sI3bIKE, COOJFO/Iast TPaBUIIa PEUECBOI0 ITHKETA,

-  OTHOCHTENBHO TIIOJHO M TOYHO IIOHMMAaTh BBICKA3bIBAHUS COOECEIHHKA B
pacrpoCTpaHEHHBIX CTAHIAPTHBIX CUTYAIMSIX JICJIOBOTO OOLICHHS, MOHUMATh COJCpPKAHUE W
U3BJICKaTh HEOOXOMMMYK WHGOpMAIMIO H3 TEKCTOB NPOPECCHOHATIBHONH U JICTIOBOM
HAIPaBJICHHOCTH;

—  BECTH JIEJIOBYIO MIEPENUCKY Ha aHTJIIHICKOM SI3BIKE;

-  WUCTONBb30BaTh MPUOOpPETEHHBbIE 3HAHUS M yMEHHS B MpodeCcCHOHATBHOU
JEeSITENLHOCTH [T OOILEHUS C TPEJCTaBUTENSIMU APYTUX CTpaH

BJIAJIETD:

u - HaBBIKAMU MPOQEeCCHOHATHHOTO OOIICHHS Ha aHTIIMIICKOM SI3BIKE;

—  HaBbIKaMH MyOJIMYHOTO BBICTYIUICHHS Ha aHTJIUICKOM sI3bIKE TIO MPO(ECCHOHATBLHOMN
TeMaTHKe;

0 — HaBBIKAMHU YTCHHUS IOPUIANYECKON M OWM3HEC JMTEepaTyphl C ILENbI0 H3BJICUCHUS
npodeccuoHanbHON HHPOPMALIH;
nu

a



JICIIOBOM JICKCHKOU 1 (Ppazeoorueii aHrTuiCKOro sI3bIKa;

HaBBIKAMU JEJIOBOM NEPENUCKU HA AaHITIMHCKOM SI3BIKE.

4. O0beM JUCHUILIMHBI M BUbI y4eOHOH padoThl

OO0mmast TpyI0eMKOCTh JUCIUTIINHBI COCTABISACT 8 3a4CTHBIX CIMHHUII.

MoayJb Cemectp
B OuHo-3204Has
Buna yue6Hoi padoThi Cero 1 Ounasn ¢opma o0yuenus dpopma
uacos o0y4eHHUs
9 A B C 5 6
AyauTOpHBIE 3aHSITHS (BCEro) 136 36 32 36 32 68 68
B Tom uucne:
Jlexumu (JI) - - - - - - -
[Mpaktrueckue 3anstus (I13) 136 36 32 36 32 68 68
W3 HUX UHTEPaKTUBHBIX 3aHATUI 30 4 8 10 8 12 18
CamocronTejbHasi padoTa (Bcero) 152 36 40 36 40 76 76
KonTpoJib (3a4eT ¢ o1leHKOoi) = = = = = = =
OO6mast TpyI0€MKOCTh Jac 288 12 12 72 72 144 144
3a4. el 8 2 2 2 2 4 4

5. Conepskanue QM CUUNINHbBI

5. Conepskanue QM CUUNINHbBI

5.1. Conep:xanue pa3iesioB THCIHHIINHBI

Ne i/t | HaumeHoBaHue pasnena Coneprkanue pazzaena (TeMbl)
JUCHUILINHBI
The history and Tema 1. Tourist attractions
development of tourism | Tema 2. Key events in the development of tourism
Tema 3. Pioneers of tourism

Tema 4.

Geography and culture of tourism. Festivals

Why do people travel

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.

Reasons for traveling. Passengers’ surveys.

Statistical information
Jobs in tourism
Tourist destinations

What kind of holiday

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tewma 4.

Holiday types. Booking

The needs of a business traveler
Visa requirements

My hols

The role of tour operator

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tewma 4.

Travel agents and tour operators
Negotiation techniques
Complaints

Planning a series of tours

Air travel, sea, river
cruises, road and train.

Tema 1.
Tema 2.

Experiences
Proceedings




Tema 3.
Tema 4.

Accommaodating
Customs

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tewma 4.

Tickets, reservations,
insurance.

Documentation

Stages in booking a holiday
Insurance report forms
Budgeting

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tewma 4.

Tourist information and
guiding

Tourist information centers
Booking a guide

Planning a theme park
Planning entertainment events

5.2. Pazaennl TUCHUIIMHBI M MEKIUCHUIIMHAPHBIEC CBSI3U € odecneynBaeMbIMH

(mocjieylOMMHU) TUCHUNJIMHAMHA

Ne paznesioB JaHHOH TUCIUNIMHbI, HEO0X0AUMBIX
Ne HanmenoBanue ofecneunBaeMbIX JJIsl M3yYeHHs 00eceYnBaeMbIX (IOCIe1yI0LIHX)
n/n (mocJeayommx) AUCHUIIAH JUCIUILINH
1 2 3 4 5 6 7
1.| UHoCTpaHHBIi A3BIK B + + + + + + +
pohecCHOHATBHON JIeATeTLHOCTH
BTOPO1
2.| PEIHOK MEXIyHApOHOTO TypuU3Ma + + + + + +
3.| MexayHapo HBIH TYPUCTCKHMA + + + + + +
Oun3HeC
1.| TIponsBoacTBEHHAs IPAKTHUKA + + + + + + +
2.| IlpenmumniomMHast mpakTUKa + + + + + + +
3.| I[loaroToBka M 3amuTa BHITYCKHON + + + + + + +
KBaTM(UKAITMOHHONW paObOThI
4.| ®akynpTaTuB «/lemoBoit + + + + + + +
WHOCTPAHHBIN S3BIKY
5.3. Pa3znenbl AMCHUIIMH M BUbI 3AHATHI
st ounoii gopmbl 00ydyeHust
No HaumenoBanue pa3enon
JI 113 CPC Bcero
/1 U TEM
V cemectp 9 MoayJb
Pasnea 1. The history and development
of tourism
Tema 1. Tourist attractions - 4 4 8
Tema 2. Key events in the development of - 4 4 8
tourism
Tema 3. Pioneers of tourism - 6 6 12
Tema 4. Geography and culture of tourism. - 4 4 8
Festivals
Pa3nen 2. Why do people travel




Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’
surveys

Tema 2. Statistical information

Tema 3. Jobs in tourism

Tema 4. Tourist destinations

12

V cemecTp A Moayib

Paznen 3. What kind of holiday

Tema 1. Holiday types. Booking

Tema 2. The needs of a business traveler

Tema 3. Visa requirements

Tema 4. My hols

A DD
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Pa3znen 4. The role of tour operator

Tema 1. Travel agents and tour operators

Tema 2. Negotiation techniques

Tewma 3. Complaints

Tema 4. Planning a series of tours

Ee N = N e -

w| o1 o1 O
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KonTpoiis (3a4eT ¢ O1eHKoH)

VI cemectp B

MOYJIb

Pazngen 5. Air travel, sea, river cruises,
road and train.

Tema 1. Experiences

Tema 2. Proceedings

Tema 3. Accommodating

Tema 4. Customs

Eo N N

R I Y I~

oo ©0o| ©o| ©o

Paznea 6. Tickets, reservations,
insurance.

Tema 1. Documentation

12

Tema 2. Stages in booking a holiday

12

Tema 3. Insurance report forms

Tema 4. Budgeting

A B O O

A B O O

V1 cemectp C

MOAYJ1b

Paznen 7. Tourist information and
guiding

Tema 1. Tourist information centers

10

18

Tema 2. Booking a guide

10

18

Tema 3. Planning a theme park

10

18

Tema 4. Planning entertainment events

| 0| 00| oo

10

18




KoHTpoJib (3a4eT ¢ OLEeHKO)

Bcero 136 152 288
151 04HO-3204HOI (hOpMBI 00yUeHHS
Ne HaumenoBanue paszienos m3 CPC Beero
n/n U TEM
V cemecTp
Pa3znen 1. The history and development
of tourism
Tema 1. Tourist attractions 4 4 8
Tema 2. Key events in the development of 4 4 8
tourism
Tema 3. Pioneers of tourism 6 6 12
Tema 4. Geography and culture of tourism. 4 4 8
Festivals
Paznen 2. Why do people travel
Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ 4 4 8
surveys
Tewma 2. Statistical information 4 4 8
Tema 3. Jobs in tourism 4 4 8
Tema 4. Tourist destinations 6 6 12
Paznen 3. What kind of holiday
Tema 1. Holiday types. Booking 4 5 9
Tema 2. The needs of a business traveler 4 5 9
Tema 3. Visa requirements 4 5 9
Tema 4. My hols 4 5 9
Pasznen 4. The role of tour operator
Tema 1. Travel agents and tour operators 4 5 9
Tema 2. Negotiation techniques 4 5 9
Tema 3. Complaints 4 5 9
Tema 4. Planning a series of tours 4 3 9
KoHTpons (3aueT ¢ o1ieHKoi) - - -
VI cemecTp
Paznen 5. Air travel, sea, river cruises,
road and train.
Tema 1. Experiences 4 4 8
Tema 2. Proceedings 4 4 8
Tema 3. Accommodating 4 4 8




Tema 4. Customs -

Pasnen 6. Tickets, reservations,
insurance.

Tema 1. Documentation -

12

Tema 2. Stages in booking a holiday -

12

Tema 3. Insurance report forms -

Tema 4. Budgeting -

Al B O O

Al B O O

Pasngen 7. Tourist information and
guiding

Tema 1. Tourist information centers -

10

18

Tema 2. Booking a guide -

10

18

Tema 3. Planning a theme park -

10

18

Tema 4. Planning entertainment events -

ool ©O| ©o| 0o

10

18

KonTtposs (3a4eT ¢ o1ieHKo#) -

Bcero R

136

152

288

6. JIabopaTOpHBI NPAKTUKYM

JlaGopaTopHBIN TPAKTUKYM HE TIPETYCMOTPEH

7. IlpakTHYecKHe 3aHATHUSA (CEMHUHAPDI)

n/n

Ne pazpgesna
JUCHUTLTMHBI

TeMaTUKa NPAKTHYECKUX 3aHATHIA (CEMMHAPOB)

Tpyno-
E€MKOCTh

(4ac)

1 Tema 1. Tourist attractions

4

Tema 2. Key events in the development of tourism

Tewma 3. Pioneers of tourism

Tema 4. Geography and culture of tourism. Festivals*

2 Tema 1. Reasons for traveling. Passengers’ surveys

Tema 2. Statistical information

Tema 3. Jobs in tourism

Tema 4. Tourist destinations

Ol 0| N| o O | W N

3 Tema 1. Holiday types. Booking*

[EEN
o

Tema 2. The needs of a business traveler

[EEN
[EEN

Tema 3. Visa requirements

[EEN
N

Tema 4. My hols

[EEN
w

4 Tema 1. Travel agents and tour operators

EE N I S B B e ) R L L L 2




14 Tema 2. Negotiation techniques 4
15 Tema 3. Complaints 4
16 Tewma 4. Planning a series of tours* 4
17 5 Tema 1. Experiences 4
18 Tema 2. Proceedings* 4
19 Tema 3. Accommodating 4
20 Tema 4. Customs 4
21 6 Tema 1. Documentation* 6
22 Tema 2. Stages in booking a holiday 6
23 Tewma 3. Insurance report forms 4
24 Tema 4. Budgeting 4
25 7 Tema 1. Tourist information centers 8
26 Tema 2. Booking a guide* 8
27 Tema 3. Planning a theme park 8
28 Tema 4. Planning entertainment events 8

*3auamus npoxooam 6 UHmMmepaxKmugHou ghopme

8. MaTepuajibHO-TeXHHYECKOe oDecriedeHne TN CHUTIHHbI:

Aynutopus, 000pyJIoBaHHAs TOCKOM, KOMIIBIOTEPOM, MYJIbTUMEIUIHBIM MPOEKTOPOM U
MIPOEKIIMOHHBIM SKPAaHOM.

9. UndopmanuoHHoe odecniedeHue 1 CIUIINHBI

a) Windows, Microsoft Office, Uutepuer

0) http://esystem.pfur.ru/ TenexkoMMyHHKaIllMOHHAS ydeOHO-MH(DOPMAIHOHHAS CHCTEMA
PY]IH;

B) http://lib.rudn.ru/ dnexrponnas oudnuoreunas cucrema PYJIH

r) pecypchl cetu IHTepHeT:

VYnpaxxnenus (Jiekcuka B cepe Typuzma) www.learnenglishfeelgood.com/travelenglish/

T

VYipaxHenus (mpoeccuonanbHast JIEKCHKA B chepe TypHU3Ma)

v <

- Tectsl M ympaXHEeHHMs Ha YMEHHE IIOJIb30BaThCs JIEKCUKONH B cdepe Typusma u

o crenpuumcrea www.lingafon.nm.ru/

- BBoaHBII Kypc 110 aHIMICKOMY SI3bIKY B cdepe TypusMma http://www.slideshare.net/

B © K &2 m MO
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http://esystem.pfur.ru/
http://lib.rudn.ru/
http://www.learnenglishfeelgood.com/travelenglish/
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10. Y4eOHO-MeTOANYECKOE OOecTieYeHHe U CUMIIJIMHbI:

OcHoBHas1 JINTepaTypa

1. [HanueBckas, O.E. English ~ for  Cross-Cultural  and Professional
Communication=AHTIMIACKUNA S3BIK IS MEKKYIbTYPHOTO H MPO(ECCHOHATBFHOTO OOIIEHUS:
yaebHoe nocooue / O.E. [lanueBckas, A.B. Manés. - 6-e¢ uzx., crep. - Mocksa: M3narenscTBo
«@munTay, 2017. - 192 c. - ISBN 978-5-9765-1284-9; [Dnexrponnsiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93369

2. Camoxuna, T.C. Mind the Gap. Ot kyJIbTypbl K KyJabType: yueOHOE MOCOOHe Mo
MexKyIbTypHO kKomMmyHukauuu / T.C. CamoxuHa; MuHucTepcTBO 00pa3oBaHUs U HAYKU
Poccuiickoit ®enepanuu, DenepanbHOE TOCYAApPCTBEHHOE OIOKETHOE 0O0pa30BaTEIbHOE
YUpeXKICHUE BBICHIETO MPOQPECCHOHATBHOTO 00pa3oBaHus «MOCKOBCKHM TI€IarornyecKuid
TOCYIapCTBeHHBIN yHUBEpcUTET». - MockBa: MIIT'Y, 2016. - 112 c. - bubmuorp. B k1. - ISBN
978-5-4263-0470-3; [DnexTpoHHBIH pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=471218

JonoaHuTeILHAS JUTEpPATypa

3. Ara6a6sH, C.P. Uctopus Aurmmm: ydyeOHOoe mocoOue 1o kypcy «Vcropusi ctpan
M3y4aeMoro s3blka (Ha WHOCTpaHHOM s3bike)»: [16+] / C.P. Ara6ab6sn, W.I'. bapabanosa,
MunucrtepcTBo oOpa3oBanus U Hayku Poccuiickoit deneparuu, PocTtoBckuii rocyapCTBEHHBIN
skoHoMuuecknuit yauepeutet (PUUHX), @akynbTeT TUHTBUCTUKY U )KYPHAIIMCTUKH. — PocToB-Ha-
Hony: M3parenbcko-nonurpadudeckuii kommiekc PI'DY (PUHX), 2018. — 92 c. — Pexum
nocryna: mo noamucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=567009

4. Tapanumn, C.H. BeicTyruieHus, mpe3eHTallud W JOKJIAabl HA AHTJIMMCKOM S3BIKE:
yuebHoe mocobue / C.H. 'apanun; MunucrepctBo Tpancnopra Poccuiickoit ®enepauuu,
MockoBckasi rocyJapcTBEHHasl akaJeMusi BOJHOro TpaHcropra. - Mocksa: Anbranp: MI'ABT,
2015. - 35 c.: WL [OneKkTpoHHbIN pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429744

5. Tonuapenxo, E.C. Anxrmmiickuii s3bik: cOopHuk TekcToB / E.C. I'oHuapenko,
I''A. XpucrodopoBa; MunuctepctBo TpaHcmnopta Poccuiickoit ®Pepeparnuu, MockoBcKas
rocylapCTBEHHAsl aKaJeMusl BOJHOTO TpaHcnopTta. - Mocksa: Ansranp: MI'ABT, 2014. - 62 c.:
wi. -  bubmumorp. B  kH.; To ke  [OnexktpoHHmlii  pecypc]. -  URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429745

6. MHocTpaHHBIN SA3BIK B cdepe npodheccHoHaANbHOW KOMMYHUKALUHU (PYCCKHUH A3BIK) :
npaktukym / coct. O.C. T'opoberr ; MunucrepctBo oOpa3zoBaHHsi M Hayku Poccuiickoi

®enepanun, Ceepo-KaBkasckuii (enepanpublii yausepcutet. - CraBponois : CKOY, 2018. -
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148 c¢. - Dbubmmorp.: c. 141. ; To xe [Dnekrponnslii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=494718

7. Mxkprusa, T.FO. CtpaHoBeneHHe aHTJIOSA3BIYHBIX CTpaH: ydeOHOEe MmocoOue Juis
CTYICHTOB HWHCTUTyTa (WIOJOTHH, >KYPHAJIHUCTUKM M MEXKKYIbTYPHOM KOMMYHHMKAUUU /
T.YO. Mkprusn, T.H. PazyBaeBa; MuHucrepcTtBO Hayku M Bblcuiero oOpasoBaHus Pd,
@denepalibHOE TOCYJApCTBEHHOE aBTOHOMHOE 00pa30BaTENbHOE YYPEXKAECHUE BBICIIETO
oOpazoBanus «HOxHbBIN (QenepanbHblii yHUBEpCUTET», UHCTUTYT (QMIIONOTHH, KYPHATUCTUKA U
MEXKYJIbTYpHON KOMMyHHKanuu. - PoctoB-Ha-llony; Taranpor: WznmatenbctBo HOxHOrO
denepanbpHOTO YHUBEpCcHuTeTa, 2018. - 215 c.: . - bubmworp.: 210-211. - ISBN 978-5-9275-2854-
7; [Dnexrponnsiii pecype]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561189

8. [TIlpeoOpaxkenckas, A.A. [lenoBas Tepenucka Ha aHIJIMKWCKOM  s3bIKe  /
A.A. TlpeoOpakeHcKkasl. - 2-¢ u3., ucnp. - MockBa: HarmonansHbl OTKPBITEIH YHUBEPCUTET
«UHTYUT», 2016. - 72 c.: un. - bubmuorp. B KH.; [DnextpoHHbId pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=429121

9. Comnogeit, E.W. Ilpaktnyecknii Kypc aHTIIMHACKOTO S3bIKa: y4deOHOe mocobue /
E.N. Conoseit; MunucrepctBo oOpa3oBanus M Hayku Poccuiickorr deneparuu. - OpeHOypr:
orvy, 2014. - 139 C.; [DneKTpOHHBIN pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=330596

10. Copokwuna, I'.H. Presentation and Discussion: cOOpHUK KOHTPOJBHBIX 3aJaHUN TIO
yctHO#M peun. [lpumokenue k yueOHMKY BusinessBasics: meTonuueckue pekoMeHmanuu /
I''H. Copokuna; MunuctepctBo TpaHcnopta Poccuiickoit  ®enepaunu, MockoBCcKkast
rocyJlapCcTBEHHas akajJeMus BOJHOIro TpaHcropTa. - Mocksa: Anbraup: MI'ABT, 2015. - 49 c. -

bubnuorp. B KH.; [DneKTpOoHHBIN pecypc]. - URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=430437

11. CnacubyxoBa, A.H. [lenoBoil aHrimuiicKuil S3bIK: Ui CaMOCTOATEIBHOW paboThI
cryneHToB: ydyeOHoe mocobue / A.H.Cnacubyxosa, U.H. PanranoBa, K.B. Bypkeesa;
MunucrepcTBO 00pa3oBanus U Hayku Poccuiickoit denepanuu, @enepanbHoe rocy1apcTBEHHOE
O10/DKeTHOE 00pa3oBaTeNbHOE YUPEXKAECHUE BBICHIETO MPO(ECCHOHAIBHOIO 00pa30BaHUs
«OpenOyprckuil rocyapcTBeHHbIN yHHBepcuteT». - OpenOypr: OI'Y, 2013. - 163 c.: Tabiu. -
buGnuorp.: c. 80.; [D7eKTpOHHBIN pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=270303

12. Mnunens, E.A. Jlunaktndeckue MaTepralbl i1 CAMOCTOSTENIEHON pabOoThI 10 KypCy
«Business English» («ZlenoBoii anrmuiickuii s361k»): yaue6Hoe nocodue / E.A. IlInunens; YactHoe
o0pa3oBaTesibHOE yUpeKJICHHE BhICIIEro o0pa3zoBaHus «MHCTUTYT clelMadbHON MEeJaroruku u

ncuxosorum». - Cankr-Ilerepoypr: YOYBO «MHCTUTYT crHeuuanbHOM NENaroruku U
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ncuxosorum», 2015. - 80 c. - ISBN 978-5-8179-0205-1; [DOnexrponusiii pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=438772

11. Metoauyeckue yKa3aHWsl Ui OOyYalOIMXCA IO OCBOCHHI) JAUCIHHILIMHBI
(Moay.Jisi).

1. Meroauueckue yKa3aHUs JUIsl CAMOCTOSTEIIBHON PabOThl 00YYaONIUXCS TI0 OCBOCHHIO
muctutuael ([punoxenue 1).

2. Metomuieckre yKa3aHUs JJIs TIOJITOTOBKH OOYYArOIIMXCS K MPAKTHYECKUM 3aHSATHSIM
(ITpunoxenue 2).

3. ObecrieueHre TOCTYITHOCTH OCBOSHUS IMPOTPAMMBI 00YJAFOIIIUMHUCS C OTPaHUICHHBIMHU

BO3MOKHOCTsIMHU 310poBbs ([Ipunoxenue 3).

12. ®oHa OUWEHOYHBIX CPEACTB Jsi NMPOBeIeHHs] NMPOMEKYTOYHON aTTecTamuu
00y4aroImuXcd Mo JUCUMILIMHE (MOAYJIIO0).

B nannoil paboueit mporpamme (OHI OLEHOYHBIX CPEACTB MPUBOJUTCS B COKPALICHHH.
[TomHbIi TEKCT GoHAA OIEHOYHBIX CPEACTB coaepkutTes B [Ipunoxxennu 4.

Lenwsto cozmanus ¢ouma oneHoYHbIX cpeacTB (POC) sBaseTCs OIEHKA MEPCOHATBHBIX
JNOCTHXKEHUM 0Oy4aronuxcsi Ha COOTBETCTBUE MX 3HAHHM, YMEHUH, HaBBIKOB U (WJIM) OTMBITA
NeSITEeIbHOCTH MO3TAMHBIM TPpeOOBaHUAM 00pa30BaTeIbHOM MPOrPAMMBI.

3agauu ©OC:

— KOHTPOJIb U YIPaBJCHHE IPOLECCOM NpUOOpeTeHHs] 00y4JaIOUIUMUCS HEOOXOIUMBIX
3HaHUH, YMEHHUM, HABBIKOB U YPOBHs C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIINH, ornpeaesieHHbx B OC
BO PYJIH u ©I'OC,;

— OIIGHKa JOCTIDKEHUH OOy4arommuxcs B TMPOLECCe H3YYeHUs AUCHUILTUHBI C
BBIJICTICHUEM TOJIO0XKUTENBHBIX (WM OTPUIATENBHBIX) PE3YIIbTATOB;

- o0ecrieyeHHe  COOTBETCTBUSI  pe3yJIbTaToB  oOOyueHUs  3amayaM  Oymayiiei
npodeccCHOHANbHON AESITEeNbHOCTH Yepe3 COBEPIICHCTBOBAHWE TPAJAWLMOHHBIX M BHEAPEHUE
WHHOBAI[MOHHBIX METOJIOB 00Y4YEeHUS B 00pa30BaTeNbHbBIN MpOIIECC.

Ilhanupyemoie ypoenu oyenku KomnemeHyuu:

—  nopozoewlii YpoBeHb (Kak 00s3aTEeNbHBIN U1 BCeX OOy4yaloIMXCs MO 3aBEPLICHUU
OCBOEHMs 00pa30BaTeNbHON MporpaMmsl), mpeanosaraer 51-68 OGamnoB, YTO COOTBETCTBYET
KaueCTBEHHOU OLIEHKE MHINBHIyaTbHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX JTOCTIKEHUN «yJOBIETBOPUTEIHLHOY;

—  npoosunHymblii  ypOBeHb  (TIPEBBINIEHWE  MHUHUMAJBHBIX  XapaKTePUCTHUK
chOpPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUHM JUIS BBIMYCKHUKA), Npeanonaraer 69-85 6amioB, uTo
COOTBETCTBYET KAueCTBEHHOW OIIEHKE WHIUBUIYAIbHBIX O0pa30BaTENbHBIX JOCTHXEHUI

«XOPOLIO»,
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—  @blcOKuil ypoBEHb (MAaKCHMMaJbHO BO3MOXKHAS BBIPAKECHHOCTh KOMIICTEHIIUH,
OPUEHTHD JJIsi CaMOCOBEPIICHCTBOBaHUs), mpenmnoyiaraetr 86-100 6amioB, 4To COOTBETCTBYET
KaueCTBEHHOW OI[CHKE MHIUBUIyaTbHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TOCTIKEHUN «OTIMIHOY.

@oH/ OLIEHOYHBIX CPECTB IJIS POBEACHUS IPOMEKYTOUHON aTTeCTalluU 00YyJaOLIIXCS,
BXO/ISIIIIUI B COCTaB paboUeil MporpaMMbl TUCIMIUTMHEL, BKIIOYAET B ceOsI:

1. mepeueHb KOMNETEHIMI C YyKa3aHHMEM OJ3TanmoB UX (OPMHUPOBAHUS B IpoIecce
OCBOEHHS 00pa30BaTEIBHON TPOTPAMMBI;

2. OIMCcaHWe TOKa3aTeled M KPUTEPHEB OIICHUBAHUS KOMIICTCHIIMA HAa Pa3JIMYHBIX
sTamax ux (GOpPMHUPOBAHUS, ONTUCAHHE IITKAJT OI[CHUBAHHUS;

3. METOOMYECKHEe MaTepHajbl, OIpPENeNAIONINe TPOUEAYphl OLEHUBAHHUA 3HAHUH,
YMEHHM, HABBHIKOB M (WJIM) OIBITA JIEATSIBHOCTH, XapaKTEPH3YIOIIUX 3Tanbl (HopMHUpOBaHUS
KOMTIETEHITHIA;

4. THUMOBBIE KOHTPOJBHBIC 3a/IaHUS U MaTEPHAIbI, HEOOXOUMBIC IS OICHKH 3HAHUH,
YMEHHM, HAaBBIKOB M (WJIM) OIBITA JIEATSIBHOCTH, XapaKTEPH3YIOIIUX 3Tambl (HOpMHUpOBaHUS
KOMTIETEHITNH B TIPOIIecce OCBOCHHUS 00pa30BaTEIbHON MPOTPaMMBI.

Martepuansl Ui OILEHKM YPOBHS OCBOCHHMS Y4eOHOro wmarepuana AUCLHUILTUHBI
(oLIeHOUYHBIE MaTepHalIbl), BKIIIOYAIONINE B ceOsl MepeueHb KOMIIETEHIIUI C YKa3aHUEM 3TaloB MX
(dbopMHpOBaHUs, ONTUCAHKE TOKa3aTeNel U KpUTEPUEB OLIEHUBAHUS KOMIIETEHIIUN Ha Pa3INnYHBIX
JTanax ux GOpMUPOBAHHUSA, ONMCAHUE KA OLICHWBAHUS, THUIIOBbIE KOHTPOJIbHBIE 3aJaHUS WU
WHbIE MaTepualbl, HEOOXOIUMbIE MIJIsi OLEHKM 3HAaHWM, yMEHUN, HABBIKOB U (WMJIM) OIBITA
NeSITEeNIbHOCTH, XapaKTepU3YIOIINX 3Tanbl (JOPMUPOBAHUS KOMIIETEHLUH B MPOIECCE OCBOCHUS
o0pa3oBaTeNIbHOM MpOrpaMMbl, METOAMYECKHE MaTepuajbl, OINPEACSIONINe MPOIEeaAypHI
OIICHUBAHMSI 3HAHUM, YMEHUI1, HABBIKOB U (MJIH) OTIBITA JIEATEIBHOCTH, XapaKTEPU3YIOLIUX Tarbl
(dhopMupoBaHHs KOMIETSHIINH, pa3paboTaHbl B MOJTHOM 00BbEME U TOCTYIHBI A7 00Yy4aroLuXCs

Ha ctpanune qucuumuinael B TYWUC PYJIH.

[Iporpamma cocrapiieHna B coorBeTcTBuH ¢ TpeboBanusimu OC BO PYJIH.
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